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Serie   A3 /  S2 

Lea atentamente estas instrucciones antes de usarlos y guárdelos bien

Robot aspirador inteligente

Manual del usuario
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Estimados clientes:
Gracias por elegir el robot aspirador con inteligencia artificial. Lea atentamente todas las instrucciones de uso antes de 
utilizar su Robot y consérvelas para futuras consultas. Sabemos que le encantará esta aspiradora. Es una aspiradora 
robótica altamente inteligente que utiliza una serie de otros sensores, todos trabajando juntos con algoritmos de 
navegación para crear y seguir planes sofisticados y precisos. Barrer, aspirar, todo en uno, que termina con una limpieza 
interior regular, eficiente y exhaustiva que puede llevarse a cabo sin necesidad de asistencia humana. 

Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar el producto, tenga cuidado y observe las siguientes normas básicas de seguridad:

•  Lea atentamente todo el contenido de este manual y opere el producto conforme las instrucciones.
•  Guarde el manual para referencia futura.
•  Cualquier operación que no esté en conformidad con el manual puede causar lesiones personales graves o daños al producto.
•  Este producto solo puede ser usado con el adaptador, la batería y la base de carga proporcionados con el producto. De lo contrario, 
esto causará daños al producto, choques eléctricos o incendios debido a la alta tensión.
•  Interrumpa el uso del producto si el robot o cualquier accesorio está dañado. Póngase en contacto con el departamento de servicio 
postventa para comprar o reemplazar individualmente. Excepto para los técnicos de reparación designados o autorizados por nosotros, 
nadie puede desmontar, reparar o modificar este producto.
•  No use el producto en un entorno suspendido (como un desván en el segundo piso, un balcón abierto y la parte superior de los 
muebles) sin una cerca de protección para evitar que el robot caiga accidentalmente, lo que puede causar lesiones personales.
•  Este producto se usa solamente para la limpieza de pisos en un entorno doméstico. No lo utilice en entornos exteriores (como un 
balcón abierto), fuera del suelo (como un sofá), comerciales o industriales.
•  Antes de usar el producto, recoja los cables en su casa para evitar que obstruyan el producto.
•  Guarde o limpie todos los artículos frágiles o desechos (como vasos y bolsas plásticas) en el suelo para evitar que la aspiradora se 
obstruya o sufra interferencia leve durante el funcionamiento, ya que esto puede causar daños a objetos de valor.
•  No coloque la base de carga cerca de fuentes de calor (como radiadores).
•  Los niños pequeños tienen prohibido usar o operar este producto.
•  Este producto no es un juguete. Los niños pequeños y las mascotas deben ser supervisados cuando el robot esté en operación.
•  Coloque la herramienta de limpieza del cepillo principal en un área fuera del alcance de los niños.
•  No coloque ningún objeto (incluidos niños y mascotas) sobre el robot cuando esté parado o en movimiento.
•  No use el producto en una habitación donde bebés o niños pequeños estén durmiendo.
•  No deje cabellos, dedos o cualquier otra parte del cuerpo cerca de la puerta de succión de polvo cuando el robot esté operando.
•  No use este producto para limpiar alfombras de hilos largos (algunas alfombras oscuras pueden no ser limpiadas adecuadamente).
•  No use este producto para aspirar objetos duros o puntiagudos (como escombros de decoración, vidrio y clavos de hierro).
•  No use las asas del parachoques o de la tapa superior para transportar el robot.
•  Limpie o realice el mantenimiento del robot y de la base de carga solo cuando el producto esté apagado o sin energía.
•  No use este producto para limpiar objetos en llamas o humeantes (como colillas de cigarro no apagadas).
•  No use este producto en un entorno con temperatura superior a 40°C o inferior a 0°C.
•  No use este producto en un piso cubierto por líquidos o sustancias pegajosas.
•  No limpie este producto con un paño húmedo ni lave directamente el robot o la base de carga bajo agua corriente.
•  No use la función de fregado en la alfombra o en la parte superior de los muebles.
•  Después de desempacar el producto, puede encontrar manchas de agua o gotas de agua residuales en el tanque de agua o en las 
salidas de agua del producto, lo que se debe a la prueba especializada del tanque de agua realizada en la fábrica antes de la entrega y es 
una ocurrencia normal. Esto no afectará el uso del producto.
•  Si necesita transportar este producto, asegúrese de que el robot esté apagado. Se recomienda usar el embalaje original para el 
transporte.
•  Si no va a usar este producto durante un largo período, apague el robot después de que esté completamente cargado y colóquelo en 
un lugar fresco y seco. Cargue el producto al menos una vez cada tres meses para evitar la descarga excesiva de la batería.
•  Desconecte el producto de la base de carga, apáguelo y retire la batería antes de desecharlo.
•  Siga estrictamente las leyes y regulaciones locales para el reciclaje y la eliminación de la batería.
•  Está prohibido quemar el producto, incluso si está gravemente dañado, ya que la batería quemada puede explotar.
•  Use este producto de acuerdo con el manual. Las responsabilidades por cualquier pérdida o lesión causada por el uso inadecuado 
deben ser asumidas exclusivamente por el usuario.
•  Si la batería está goteando, evite que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, lave la zona afectada con 
abundante agua y busque orientación médica. Coloque la batería en una bolsa plástica sellada y deséchela de manera segura de acuerdo 
con las normas ambientales locales.
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Lista de embalaje 

Unidad principal x 1
(cepillo principal x 1 
compartimento de 
polvo x 1, filtro x 1  y 
cepillo lateral x 1) 

User manual 

Manual del usuario x 1 

Base de carga x 1 Juego de depósito de agua x 1 
(paño de limpieza x 1 
y cartucho de filtro x 4) 

Herramienta de limpieza x 1

Adaptador de corriente x 1 

Mando a distancia x 1 

Nota: Se han instalado en el robot un par de cepillos laterales, un juego de filtros y la batería. 

Aspecto del producto 

Unidad principal

Botón CLEAN (limpieza) 

· Pulse este botón para iniciar/pausar la limpieza.

· Mantenga pulsado este botón durante 3 segundos para
devolver el robot a la base de carga.

· Mantenga pulsado este botón durante 8 segundos para
reiniciar el Wi-Fi.
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Unidad principal

Nota: 
Después de llenar el depósito de agua, ciérrelo inmediatamente con el tapón de goma para evitar fugas debidas a un 
sellado incorrecto. 
La función de fregado no es compatible con la limpieza programada. 
Está prohibido añadir productos de limpieza no homologados para evitar corrosiones y obstrucciones.

Cubierta superior

Botón CLEAN 
(limpiar)

Caja de polvo

       Interruptor de 
             encendido

Ventana de señales
(Sensor de recarga integrado, sensor de pared y sensores anticolisión)

Parachoques

Sensores de acantilado

Cepillo lateral

Rueda 
principal 

Puntos de contacto 
de carga

Cilindro omnidirecional

Tapa de la batería

Cepillo principal

Depósito de agua Base de carga

Indicador de encendido 

Zona de señalización

Puerto adaptador
Puntos de contacto de 
carga 

Entrada de agua

Depósito de agua 
Hebilla de liberación 

Mopa

Filtros de agua
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Hebilla de apertura 
del compartimento 

del polvo ---'.e�- -

Nota: 
Utilice una mano para presionar y mantener presionada la hebilla de liberación del compartimento y la otra mano para abrir 
la tapa para abrir el compartimento del polvo. 

Instrucciones de instalación

1) Conecta el adaptador de corriente a la base de carga.

Nota: 

Utilice bridas para organizar el cable sobrante para evitar que el robot estire los cables durante la limpieza, lo que interrumpiría el 
suministro de energía a la base de carga.
El indicador de la base de carga se enciende cuando tiene alimentación y se apaga cuando el robot se está cargando.

2) Coloque la base de carga sobre el suelo horizontal y conecte la fuente de alimentación.

Nota: Asegúrese de que no haya objetos situados a menos de un metro a la izquierda y a la derecha y a dos metros por 
delante de la base de carga, y de que no haya objetos con superficies muy reflectantes, como espejos. 

(1) 

3) Para garantizar que el robot pueda funcionar y volver a la base de carga con regularidad, no mueva la base
de carga de forma aleatoria y frecuente.
Nota: La base de carga debe colocarse en un lugar protegido de la luz solar directa.
4) Antes del uso, retire la tira protectora del parachoques para garantizar el uso normal del producto.

Pared

(3) (4) 

Caja de polvo

Tapa 

Filtro avanzado

Filtro primario

Piso
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5) Encienda el robot. 
El interruptor de encendido se encuentra en el lateral del robot. Pulse "1" para encender el robot (pulse "O" para apagarlo). 
Nota: 
· Una vez finalizada la limpieza, le recomendamos que cargue el producto en lugar de apagarlo directamente para facilitar la siguiente limpieza. 
· Si no vas a utilizar el producto durante mucho tiempo, apaga el robot para proteger la batería. 

Interruptor de 
encendido  

6) Carregamento 

Método 1: Encienda el robot y colóquelo a no más de 1 m delante de la base de carga. Cuando finalice el anuncio de inicialización, mantenga pulsado el 
botón CLEAN durante 3 segundos y suéltelo. El robot buscará automáticamente la base de carga y procederá a la carga. 
Método 2: Encienda el robot y colóquelo a no más de 1 m delante de la base de carga. Cuando finalice el anuncio de inicialización, pulse el botón de 
carga del mando a distancia. El robot buscará automáticamente la base de carga y procederá a la carga. 
Método 3: Enciende el robot y colócalo sobre la base de carga, asegurándote de que los puntos de contacto de carga están alineados. A continuación, el 
indicador de encendido de la base de carga se apaga y el robot comienza a cargarse y emite un mensaje de voz. 

Nota: 

· Durante el uso diario, limpie los puntos de contacto de carga de la base de carga y del robot. De lo contrario, el efecto de carga puede verse afectado. 
· El producto funciona correctamente con al menos un 30% de batería restante. Coloque el robot en la base de carga si le queda menos del 30 por ciento.

Método 4: Inserta la clavija del adaptador de corriente en el conector de corriente continua del lateral del robot y conecta el otro extremo 
a la red eléctrica (desconecta el puerto después de la carga, de lo contrario el robot no funcionará). 

Nota: 

·  Mantenga la alimentación de la base de carga.  De lo contrario, el robot no volverá a la base de carga. 

· Cuando utilice el producto para limpiar, asegúrese de que el robot sale de la base de carga para memorizar la ruta de vuelta (si el robot no sale de la base 

de carga, puede tardar más en volver automáticamente a la base de carga, lo cual es normal). 

• Cuando utilice el producto por primera vez, descargue completamente la batería y, a continuación, cárguela por completo durante cinco horas para aumentar la vida 
útil de la batería. 

• El robot no se puede devolver ni llevar a la base de carga en modo de fregado. 

7) Si el aparato trabaja en un entorno suspendido, asegúrelo adecuadamente con vallas protectoras firmes para evitar que el aparato se caiga 

accidentalmente, lo que podría causar lesiones personales o pérdidas materiales. 

Asegúrese de que el 
puntos de contacto 
estén alineados
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(sólo modelo Wi-Fi)

Instrucciones del mando a distancia

Nota: 

• Instale dos pilas AAA en el mando a distancia y encienda el robot. Asegúrese de 
que los polos y los polos negativos están orientados en la dirección correcta, tal y 
como se indica en el compartimento de las pilas. 

• Apunte con el mando a distancia directamente al robot cuando lo pulse. 
• Cuando el producto no está conectado a una red Wi-Fi, puede manejar el robot con 

el mando a distancia. 
• Cuando el robot esté sobre la base de carga, retrocederá una corta distancia y 

realizará un giro de 180° si se pulsa cualquier botón de dirección. Después, podrá 
operar con normalidad. 

• En modo reposo, puedes pulsar el botón CLEAN del robot, usar la app o el mando 
a distancia para despertarlo.

Aspecto del producto

Botón de carga     

Dirección: Adelante 

Dirección: Derecha

Limpieza puntual 
Limpieza en espiral 
Cambiar al modo de voz

Indicador
Botón de reinicio Wi-Fi

Dirección: Izquierda
Inicio / Parada

Ajuste del nivel de 
potencia 

Limpieza de bordes

Instrucciones de uso del botón
Botón Operación

Botón de 
reinicio Wi-Fi 

Función

Botón de carga 

Dirección: 
Avanzar
Dirección
Izquierda
Dirección
Derecha

Inicio / 
Parada

Ajuste del 
nivel de 
potencia  

Limpieza 
puntual 

Limpieza en 
espiral

Limpieza de 
bordes

Mantenga pulsado el botón 
durante 3 segundos. 

Pulse el botón 
(con el robot parado).

Pulse el botón 
(cuando el robot está en movimiento).

El robot funciona cuando se 
pulsa el botón y se detiene si se 
suelta.

Pulse el botón (cuando el robot 
esté parado).

Pulse rápidamente el botón 
(cuando el robot esté en 
movimiento).

Pulsa el botón 

Pulse rápidamente el botón 
(con el robot parado).

Pulse el botón (cuando el robot 
esté en movimiento).

Pulse el botón 
(con el robot parado).

Pulse el botón 
(cuando el robot esté en 
movimiento).

Pulse el botón 
(con el robot parado).

Pulse el botón 
(cuando el robot esté en 
movimiento).

El producto anuncia un aviso de voz, "Wi-Fi is reset", y el indicador del botón CLEAN de la cubierta del 
robot parpadea rápidamente en azul. (Sólo para el modelo con Wi-Fi)

El robot regresa al muelle y comienza a cargar.

Pausa / Parada: El robot se pausa para la limpieza en curso o se detiene para volver a la base de carga.

Active la limpieza por control remoto y siga adelante.

Active la limpieza del mando a distancia y gírelo hacia la izquierda.

Active la limpieza del mando a distancia y gírelo hacia la derecha.

Activar la limpieza automática y el modo de carga automática.

Pausa / Parada: El robot se pausa para la limpieza en curso o se detiene para volver a la base de carga.

Cuando la papelera esté equipada, si pulsa el botón, el robot cambiará el nivel de potencia y emitirá un aviso de 
voz.

Coloque el robot en la esquina inferior izquierda de la zona a limpiar (aproximadamente 1x1 metro). Tras pulsar 
este botón, el robot iniciará una limpieza en zigzag de la zona desde la posición actual y volverá a la base de carga 
tras la limpieza.

Pausa / Parada: El robot se pausa para la limpieza en curso o se detiene para volver a la base de carga.

Coloque el robot en el centro de la zona a limpiar (aproximadamente 1,5 metros de diámetro). Tras pulsar este botón, 
el robot iniciará un patrón en espiral para limpiar desde la posición actual y volverá a la base de carga tras la 
limpieza

Pausa / Parada: El robot se pausa para la limpieza en curso o se detiene para volver a la base de carga.

Deje que el robot encuentre la pared y limpie a lo largo de ella automáticamente. Cuando termine, el robot vuelve 
a la base de carga.

Pausa / Parada: El robot se pausa para la limpieza en curso o se detiene para volver a la base de carga.
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Nota importante:

Sólo para el 
modelo con 
función Wi-Fi

(Wi-Fi Name)

(Password)

Descarga la aplicación y conéctate al robot
Escanee el código QR para descargar e instalar la 
aplicación
Esta aplicación es compatible con iOS 9.0 y Android 4.0 o superior. Sistema iOS: 
Busca "Smart Life" en la tienda de aplicaciones. Sistema Android: Escanea el 
código QR o busca "Smart Life" en Google Play para descargarla.

Conéctate a tu red Wi-Fi interna de 2,4 GHz
Comprueba que el dispositivo móvil está conectado a la red Wi-Fi interna de 2,4 GHz y que la calidad de la señal es suficientemente buena, 
regístrate e inicia sesión en la aplicación móvil.

Conexión del robot
Etapa

Etapa
Etapa
Etapa

Etapa
Etapa

Tras iniciar sesión, haz clic en "Añadir dispositivo" en la esquina superior derecha. 
Haz clic en "Pequeños electrodomésticos" y, a continuación, en "Robot Aspirador (Ble+Wi-Fi)" o "Robot Aspirador (Wi-Fi)".   
Arranca el robot, y mantén pulsado el botón CLEAN de la tapa durante 8s hasta que se genere la petición de voz, momento en el que el 
indicador del botón CLEAN parpadeará rápidamente en azul. Vuelve a la APP, conéctate al Wi-Fi (2.4GH7z), introduce la contraseña y 
haz clic en "Confirmar". 
Marque "Confirmar que el indicador parpadea rápidamente". Pulse "Siguiente". 
Esto muestra que el dispositivo se está añadiendo a la interfaz de la aplicación. 
Una vez añadido el dispositivo, haga clic en "Hecho".
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Instrucciones

Borrar / Pausa 

Método 1: Tras conectar el interruptor de encendido situado en el 
lateral del robot, pulse el botón CLEAN del robot para empezar a 
limpiar toda la casa (si vuelve a pulsar el botón CLEAN durante la 
limpieza, el robot suspenderá la tarea en curso). 
Método 2: pulse el botón LIMPIAR en la aplicación para iniciar la 
limpieza (durante la limpieza, si pulsa el botón Pausa, el robot dejará 
de limpiar). 

Nota: 

• El robot aspirador inteligente no puede utilizarse para limpiar un cable con 

agua. 

• Si el nivel de batería es inferior al 20%, el robot no podrá limpiar. Por lo tanto, 

cargue el robot antes de limpiar. 

• Si el nivel de batería es inferior al 20 por ciento, el robot volverá 

automáticamente a la base de carga para cargarse. 

• Antes de limpiar, organice varios cables (incluido el cable de alimentación de la 

base de carga) para evitar que los cables sean estirados por el robot durante 

la limpieza, lo que provocaría una interrupción de la alimentación, daños en los 

accesorios y en los cables. 

• Los siguientes manuales de instrucciones son sólo para su referencia. 

Prevalecerán las normas reales de la aplicación. 

'" j- i,

Método 1 A o l:J 

Cargando

Automático: cuando finaliza la limpieza, el robot vuelve 

automáticamente a la base de carga para cargarse. 

Manual: cuando el robot esté parado, mantenga pulsado el botón 

CLEAN durante 3 segundos y suéltelo. El robot vuelve 

automáticamente a la base de carga para cargarse. 

Mando a distancia: Presione @ para activar la función 

de carga del mando a distancia. El robot vuelve 
automáticamente a la base para cargarlo.
Nota: Si el robot no encuentra la base de carga, colóquelo manualmente en la 

base de carga para cargarlo. 

Limpieza de vehículos

Tras la inicialización, el robot planifica la ruta de limpieza en 
zigzag y finalmente limpia a lo largo de su borde. Este modo de 
limpieza es eficaz y cubre todo el espacio. Una vez terminada la 
limpieza, el robot vuelve automáticamente a la base de carga 
para recargarse. 

Nota: los siguientes usos operativos son sólo para su referencia. 

· Durante el funcionamiento, no mueva el robot al azar ni con frecuencia. 

De lo contrario, el robot podría no volver a la base de carga. 

· Las siguientes normas de funcionamiento son sólo para su referencia. 

Las normas reales de la aplicación prevalecerán. 

< L 

J., 
Au occon,o� 

O O" 64 
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Limpieza puntual

Método 1: Coloque el robot en la esquina inferior izquierda de la 

zona a limpiar (aproximadamente 1 x 1 metro). El robot iniciará una 

limpieza en zigzag de la zona desde la posición actual y volverá a la 

base de carga tras la limpieza. 

Método 2: Controle el robot mediante un mando a distancia o 
colóquelo directamente en la esquina inferior izquierda de la zona 
que desea limpiar (aproximadamente 1 x 1 metro). Tras pulsar el 
botón Limpieza puntual del mando a distancia, el robot iniciará una 
trayectoria en zigzag para limpiar la zona desde su posición actual y 
volverá a la base de carga tras la limpieza. 

Nota: Las siguientes "Uls" de funcionamiento son sólo para su referencia. La 

aplicación real "Uls" debe tener prioridad. 

A o @
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Limpieza en espiral

Método 1: Coloque el robot en el centro de la zona a limpiar 
(aproximadamente 1,5 metros de diámetro). Pulse el botón Espiral en la 
aplicación. El robot limpiará en espiral desde la posición actual y volverá 
a la base de carga tras la limpieza. 
Método 2: Controle el robot con el mando a distancia y colóquelo 
directamente en el centro de la zona que desea limpiar 
(aproximadamente 1,5 metros de diámetro). Tras pulsar el botón de 
limpieza en espiral del mando a distancia, el robot iniciará un patrón en 
espiral para limpiar desde la posición actual y volverá a la base de carga 
tras la limpieza. 

,,,_.,. 

A @ (:] 

Limpieza programada 

En la aplicación, ajuste la hora de limpieza. El robot comienza a 
limpiar automáticamente a la hora especificada. Cuando finaliza la 
limpieza, el robot vuelve a la base de carga para cargarse. 

Reiniciar Wi-Fi 
Cuando se haya cambiado la configuración del router o el teléfono 

móvil no pueda conectarse al robot debido a la contraseña u otros 

motivos, mantenga pulsado el botón CLEAN de la cubierta del robot 

durante 8 segundos y mantenga pulsado el botón Wi-Fi del mando a 

distancia durante 3 segundos hasta que oiga el mensaje de voz "Wi-

Fi se ha restablecido". En este momento, el indicador del botón 

CLEAN parpadea rápidamente en azul, lo que indica que el Wi-Fi se 

ha restablecido correctamente. 

Limpieza de bordes 

Pulse el botón Edge en la aplicación. El robot encuentra la 

pared y limpia a lo largo de ella automáticamente. Cuando 

termina la limpieza, el robot vuelve a la base de carga. 

< L 

A· 
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Modo no molestar

Cuando el modo "no molestar" está activado, el robot no 
anunciará automáticamente las indicaciones de voz. El modo 
"no molestar" se activa por defecto después de configurar 
la red para el robot por primera vez, en el periodo de 22:00 
a 08:00. Puede desactivar el modo "no molestar" o cambiar 
el periodo del modo "no molestar" en la aplicación.

Modo de aspiración 

Puede seleccionar los modos de aspiración Silencioso, 

Estándar, Potente y Máximo en la aplicación. 

Cómo fregar 

Cuando sustituya el compartimento para el polvo por el 

depósito de agua e instale el estropajo de limpieza, el robot 

pasará automáticamente al modo de limpieza. Se recomienda 

utilizar el modo mopa después de haber limpiado a fondo el 

equipo una vez. 
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Conjunto del depósito de agua 

Etapa 8: Levante el tapón del depósito de agua y gírelo hacia la izquierda o la derecha. Después de llenar el depósito de agua, vuelva a 
colocar el tapón del depósito de agua.
Etapa 8: Coloque los manguitos de fijación del paño de limpieza en las posiciones de fijación de ambos extremos en la parte inferior del 
depósito de agua.
Etapa 8: Coloque el estropajo horizontalmente en el depósito de agua. 
Etapa O: Introduzca el depósito de agua en el robot en la dirección indicada en la imagen hasta que encaje. 
Etapa 0: Utilice el robot para limpiar el suelo con normalidad. 

Nota: 

· Después de llenar el depósito de agua, ciérrelo inmediatamente con el tapón de goma para evitar fugas debidas a un sellado incorrecto." 
· Para obtener el mejor efecto de fregado, se recomienda fregar el suelo con el depósito de agua instalado después de haberlo barrido tres veces. 
· Es posible que algunas manchas más difíciles no se eliminen eficazmente después de pasar la fregona. Esta función no puede sustituir completamente a la limpieza manual. 
· Si hay una alfombra en el suelo, retírela antes de pasar la mopa para evitar que se manche. 
· Durante la limpieza, si pausa el robot para añadir agua y limpiar el paño de limpieza, el robot volverá a planificar la ruta cuando se reinicie y limpiará de nuevo la zona limpiada 

si la pausa es superior a 10 minutos o si la posición del robot ha cambiado. Le recomendamos que limpie un solo modo a la vez para obtener los mejores efectos de limpieza. 
· Por su seguridad, retire el conjunto del depósito de agua durante la carga para evitar dañar los suelos de madera. No utilice la función de fregado cuando no haya nadie en casa. 
· Después de la limpieza, vierta el agua restante en el depósito de agua y seque el depósito de agua y el paño de limpieza. 
· Para garantizar un drenaje óptimo del agua, debe sustituir el depósito de agua cada mes. 
· Los detergentes y desinfectantes no autorizados están prohibidos, ya que pueden corroer y obstruir el depósito de agua.

Mantenimiento ordinario

Almacenamiento rutinario

Si no vas a utilizar el robot durante un largo periodo de tiempo, carga completamente la batería y colócalo en un lugar fresco y seco. 
Asegúrese de que la parte inferior del robot esté seca. 

Nota: Deseche la batería correctamente. La batería contiene sustancias peligrosas que son nocivas para el medio ambiente. Deséchela 

en los lugares de reciclaje especificados de acuerdo con la normativa medioambiental local. 

Limpieza de los puntos de contacto de carga 

1) Apague el robot o desenchúfelo de la corriente. 
2) Limpie los puntos de contacto de carga con un paño seco una vez al mes. 
3) No frote los puntos de contacto de carga con aceite. 
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Limpieza del compartimento de polvo 

Etapa O: Presione la hebilla de liberación del compartimento de polvo y extraiga el compartimento de polvo, como se muestra en la figura 1. 
Etapa 8: Utilice una mano para presionar y mantener presionada la hebilla de liberación y la otra mano para abrir la tapa para abrir el 
compartimento de polvo y extraer el polvo. 
Etapa 8: Limpie el compartimento de polvo como se muestra en la figura 3. 
Etapa O: Retire los filtros y limpie el polvo de los mismos.
Etapa O: El compartimento de polvo y los filtros pueden limpiarse con agua corriente. (nota: el compartimento de polvo y los filtros sólo 
pueden sustituirse una vez que estén completamente secos). 
Etapa 8: Después de la limpieza, vuelva a instalar los filtros y cierre la tapa del compartimento del polvo. Por último, vuelva a insertar el 
compartimento para el polvo en el robot. 

Nota: 

· Abra el compartimento del polvo hacia arriba para evitar que se derrame nada en su interior.
· Para un robot nuevo, limpie el compartimento del polvo una vez cada tres días durante el primer mes. Después, límpielo 

una vez a la semana (se recomienda sustituir el filtro cada 3-6 meses para garantizar un mejor resultado de limpieza).
· No exponga la masilla a la luz solar directa.

o 

r 
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Limpieza de la fregona 

Etapa O: Presione la hebilla de liberación del depósito de agua y 
extráigalo, como se muestra en la figura 1. 
Etapa 8: Retire la mopa. 
Etapa 8: Aclara el paño, sécalo y reutilízalo. Evita secarlo al sol. 

Nota: No limpie la mopa directamente con el depósito de agua bajo el 

grifo. 

Limpieza de ruedas 

Limpie periódicamente las ruedas delanteras, izquierda y 
derecha con el cepillo de limpieza. 
Nota: Los ejes de las ruedas pueden enredarse con pelos, tiras de tela u 

otros objetos. Limpie los ejes de las ruedas con regularidad. 

Limpieza de los sensores

Se recomienda limpiar cuidadosamente cada uno de los sensores 
del robot (la ventana de señal y el sensor anticaída) con un paño 
suave y seco después de cada limpieza para evitar la acumulación 
de polvo en el panel luminoso, que deteriorará el rendimiento del 
robot.  

Sensores de acantilado

Limpeza da escova lateral 

Etapa O: Retire los tornillos de los dos cepillos laterales con un 
destornillador. 

Etapa 8: Retire los cepillos laterales. Limpie el pelo y la suciedad de los 
cepillos laterales, así como la suciedad de las ranuras de los cepillos laterales. 

Etapa 8: Haga coincidir las marcas "L" y "R" de la parte inferior del robot 
con las marcas de los cepillos laterales. A continuación, vuelve a colocar 
los cepillos laterales en su sitio. 

Nota: Se recomienda sustituir los cepillos laterales cada 3-6 meses para garantizar 

una mejor limpieza.

L 

Sustitución de los filtros de agua 

Sustituya directamente los filtros de agua situados en la parte inferior 
del depósito de agua por otros nuevos. 

Nota: Recomendamos sustituir los filtros de agua mensualmente para garantizar 

los mejores resultados de limpieza. 

Limpieza de la rueda universal (mensual) 
Dé la vuelta al robot y retire la rueda universal. Limpie el pelo y la 
suciedad de la rueda y del eje de la rueda y, a continuación, vuelva a 
instalarla y presiónela firmemente en su sitio.

Q 
• 

Actualización del firmware 

En la aplicación móvil, entra en la página de actualización del 
firmware. Sigue las instrucciones para actualizar el firmware si 
hay una nueva versión de firmware disponible. Asegúrese de 
que el nivel de batería es igual o superior al 20% para realizar 
la actualización del firmware. Se recomienda colocar el robot 
sobre la base de carga durante la actualización del firmware. Ventana de señales
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Especificaciones

Unidad principal Accesorios

Tipo de problema Causa y solución

PREGUNTAS MÁS FRECUENTES

Adaptador de corriente

Base de carga

Tensión de entrada

Corriente de salida

Tensión de salida

Dimensiones

Capacidad de la batería

Tensión de funcionamiento

Bateria

Duración de la carga

Tiempo de funcionamiento

Temperatura de funcionamiento

Rango de humedad de funcionamiento

Ruido

Batería de litio

Cerca de 100 minutos por carga

Nota: Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos y de diseño en el producto debido a mejoras continuas, así como el derecho de 
interpretación final.

El robot no puede encenderse

Error de carga

Fallo al volver al muelle de carga

Ruidos anormales durante la limpieza

Capacidad de limpieza reducida, 
polvo remanente

No se puede conectar a la red Wi-Fi

Falta de limpieza programada

¿Consume energía el robot cuando está 
en la base de carga?

¿Es necesario cargar el robot durante 
16 horas las tres primeras veces?

1) Cuando el nivel de batería sea bajo, coloque el robot sobre la base de carga con los puntos de contacto de carga 
alineados. El robot se encenderá automáticamente (si la batería está completamente descargada, deberá cargarse durante 
un tiempo antes de encenderse). 2) La temperatura ambiente es demasiado baja (inferior a 0°C) o demasiado alta 
(superior a 50°C). Utilice el robot en un entorno con una temperatura comprendida entre 0°C y 40°C.
1) Retire el robot y compruebe que el indicador de la base de carga está encendido. Asegúrese de que la base de carga y el 
adaptador de corriente están conectados correctamente. 
2) Limpie los puntos de contacto de carga del robot y de la base.

1) Hay muchos obstáculos cerca de la base de carga. Coloque la base de carga en una zona abierta. 
2) El robot está demasiado lejos de la base de carga para recibir la señal. Intente colocarlo cerca de la base de carga.

El cepillo lateral o la rueda pueden quedar atrapados en un objeto. Apague el robot y límpielo.

1) El compartimento del polvo está lleno. Vacíelo y límpielo. 
2) El filtro está obstruido. Límpielo o sustitúyalo. 
3) El cepillo lateral está enredado. Límpielo.

1) La señal Wi-Fi es débil. Asegúrese de que el robot está dentro de una buena cobertura Wi-Fi. 
2) La conexión Wi-Fi es anormal. Reinicie el Wi-Fi, descargue la última versión de la aplicación móvil y vuelva a intentar 
la conexión. 
3) La contraseña introducida es incorrecta. 
4) El router utiliza la banda de 5 GHz, mientras que el robot Smart Al solo admite la banda de 2,4 GHz.

La energía de la batería es insuficiente. La limpieza programada sólo se inicia cuando la energía restante es >30%.

El consumo de energía es muy bajo mientras el robot se está cargando, lo que ayuda a mantener la batería en 
su rendimiento óptimo.

La batería de litio no tiene efecto memoria. La carga puede detenerse cuando está completamente cargada. No es 
necesario cargarla durante 16 horas.
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Información de la Comisión Federal de Comunicaciones

Este producto cumple con la Ley de Telecomunicaciones de 1996 de la Comisión Federal de Comunicaciones de EE.UU., y su 

código de aprobación (CMIIT ID) aparece en la placa de características del producto. 

Solución de problemas

Aviso de voz de avería Problemas y soluciones 
Error 1: Necesito cambiar mi ubicación inicial. El robot se eleva o se suspende. 

Error 2: Limpie los sensores de caída de la parte inferior. El sensor o sensores de desnivel están tapados, sucios o suspendidos. 

Error 3: Limpie el sensor automático de carga por infrarrojos El sensor infrarrojo de carga automática correspondiente a la ventana de señalización está sucio o bloqueado. 

Error 4: Limpie el sensor de pared. El sensor de pared que responde a la ventana de señalización está sucio o bloqueado. 

Error 5: Parece que el borde está atascado. El borde del sensor táctil de luz del parachoques interior está atascado. 

Error 6: Estoy atascado. Por favor, ayúdeme. El robot está atascado. 

Error 7: Estoy inclinado. Por favor, póngame en posición vertical. El robot está inclinado.

Error 8: Oye, la rueda principal está atascada. Por favor, ¡ayuda! La rueda principal está atascada o enredada. 

Error 9: Oye, el cepillo lateral está atascado. Por favor, ¡ayuda! El cepillo lateral está atascado o enredado. 

Error 10: ¿Dónde está la base de carga? El robot no encuentra la base de carga o la base de carga no tiene alimentación. 

Error 11: ¡Mal funcionamiento! Por favor, intente reiniciarme. El robot puede haber encontrado un error desconocido. Reinicie el robot. 

Error 12: ¡Avería! Por favor, apague Este fallo debe apagar el robot. Tras recordárselo al usuario, el robot se apaga 
automáticamente o vuelve al muelle de carga.

Error 13: ¡Necesita ser cargado!
La limpieza se activa cuando el nivel de batería es muy bajo (inferior al 20%) y el 
robot se encuentra en la base de carga. 

Error 14: No es posible apagar sólo la base de carga. El robot se apaga cuando se está cargando. 

Nota: 

Cuando el robot se colapsa de forma anormal, el indicador de ruido parpadea en rojo y emite un aviso de voz. Consulte la tabla anterior para 

solucionar problemas. 

· Si los problemas persisten después de solucionarlos, póngase en contacto con el servicio posventa. No desmonte el robot usted mismo. 
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Estado de la sustancia peligrosa

Piezas 

Caja de plástico Circuitos impresos (PCB) Cable de alimentación Batería Piezas metálicas Adaptador de corriente 

o X X X o X 

Sustancias y elementos tóxicos y 

peligrosos  

Plomo (Pb) 

Mercurio (Hg) o o o o o o 

Cadmio (Cd) o o o o o o 

Cromo hexavalente (Cr (VI)) o o o o o o 

Bifenilos polibromados (PBBs) o o o o o o 

Éteres difenílicos polibromados (PBDE) o o o o o o 

El periodo de protección medioambiental de cada componente es: PCB 1O años, cable de alimentación 1O años, batería 5 años. El periodo de 
protección medioambiental marcado por este producto se refiere al periodo seguro de uso del producto sin fugas de sustancias tóxicas y 
peligrosas en las condiciones especificadas en este manual de usuario. 

€) 
O : Indica que las sustancias tóxicas y peligrosas contenidas en los materiales homogéneos de esta pieza están por 
debajo del límite especificado en SJ/T11363-2006. 

X : Indica que las sustancias tóxicas y peligrosas en al menos un material homogéneo de esta parte superan el límite 

especificado en SJ/T11363-2006.  

Observaciones: El contenido de plomo en un pequeño número de componentes electrónicos SMT especiales (como resistencias de alto 
voltaje, resistencias cerámicas, diodos, etc.) en la sección etiquetada ""x"" en la tabla anterior puede ser superior al 0,1%. El contenido de 
plomo en tornillos o núcleos de cables de datos puede ser superior al 0,1% debido al rendimiento superior de la aleación. Estos componentes 
cumplen las cláusulas de exención de la Directiva RoHS de la UE. En este momento, debido a las limitaciones en el nivel de desarrollo 
tecnológico mundial, no existen tecnologías o componentes alternativos, y el contenido de plomo de las partes del producto que pueden 
entrar en contacto con el exterior cumple los requisitos de protección del medio ambiente. 

Precauciones y servicio posventa

Exclusiones y limitaciones 

1. El producto ha sido reparado sin permiso, utilizado incorrectamente, colisionado, descuidado, mal utilizado, mojado o dañado en 
un accidente, modificado, se han utilizado accesorios incorrectos o se ha arrancado o alterado la etiqueta antifraude. 
2. El periodo de garantía haya expirado. 
3. El daño ha sido causado por fuerza mayor. 
4. Circunstancias no recogidas en la lista de defectos de funcionamiento del producto. 
5. Defectos del producto y de los accesorios causados por el propietario o el usuario. 
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Aviso de la Fcc  

Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del 
usuario para utilizar el equipo. Este aparato cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluyendo interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. 

Declaración de exposición a la radiación de la FCC: 

Este equipo cumple los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos en un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y 
utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. 
Este transmisor no debe colocarse ni utilizarse junto con ninguna otra antena o transmisor. 
Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para los dispositivos digitales de Clase B, de conformidad con el 
apartado 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, no se garantiza que no 
se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, 
lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o 
más de las siguientes medidas: 

• Reorientar ou reposicionar a antena receptora.

• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor. 

• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele ao qual o receptor está conectado.

• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda. Rev.1
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Série   A3 /  S2 

Leia atentamente estas instruções antes de usar e guarde-as bem

Aspirador de pó robô inteligente

Manual do usuário
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Prezados clientes:
Obrigado por escolher o aspirador de pó robô com inteligência artificial! Leia atentamente todas as instruções de operação 
antes de usar o seu Robô e guarde as instruções de operação para referência futura. Sabemos que você vai adorar este 
aspirador de pó! Ele é um aspirador de pó robótico altamente inteligente altamente inteligente que utiliza uma série de 
outros sensores, todos trabalhando em conjunto com algoritmos de navegação para criar e seguir planos sofisticados e 
precisos. planos. Varrer, aspirar, tudo em um, que termina com uma limpeza interna regular, eficiente e completa que 
pode ser realizada sem a necessidade de qualquer assistência humana. assistência humana.

Instruções de segurança

Antes de usar o produto, tenha cuidado e observe as seguintes regras básicas de segurança:

• Leia atentamente todo o conteúdo deste manual e opere o produto conforme as instruções. 
• Guarde o manual para referência futura. 
• Qualquer operação que não esteja em conformidade com o manual pode causar lesões pessoais graves ou danos ao produto 
• Este produto só pode ser usado com o adaptador, a bateria e a base de carregamento fornecidos com o produto. Caso contrário, isso 

causará danos ao produto, choques elétricos ou incêndio devido à alta tensão.
• Interrompa o uso do produto se o robô ou qualquer acessório estiver danificado. Entre em contato com o departamento de serviço pós-

venda para comprar ou substituir individualmente. Exceto para os técnicos de reparo designados ou autorizados por nós, ninguém 
poderá desmontar, reparar ou modificar este produto. 

• Não use o produto em um ambiente suspenso (como um loft no segundo andar, uma varanda aberta e a parte superior de móveis) sem 
uma cerca de proteção para evitar que o robô caia acidentalmente, o que pode causar lesões pessoais. 

• Este produto é usado somente para limpeza de pisos em um ambiente doméstico. Não o utilize em ambientes externos (como uma 
varanda aberta), fora do solo (como um sofá), comerciais ou industriais. sofá), em ambientes comerciais ou industriais.

• Antes de usar o produto, recolha os cabos em sua casa para evitar que eles obstruam o produto. 
• Guarde ou limpe todos os itens frágeis ou detritos (como vasos e sacos plásticos) no chão para evitar que o aspirador de pó seja 

obstruído ou sofra interferência leve durante o funcionamento. obstruído ou sofra interferência leve durante o funcionamento, pois 
isso pode causar danos a objetos de valor. 

• Não coloque a base de carregamento perto de fontes de calor (como radiadores). 
• Pessoas com deficiências físicas, mentais ou sensoriais e crianças pequenas estão proibidas de usar ou operar este produto. 
• Este produto não é um brinquedo. Crianças pequenas e animais de estimação devem ser supervisionados quando o robô estiver em 

operação. 
• Coloque a ferramenta de limpeza da escova principal em uma área fora do alcance de crianças. 
• Não coloque nenhum objeto (inclusive crianças e animais de estimação) sobre o robô quando ele estiver parado ou em movimento.
• Não use o produto em um quarto onde bebês ou crianças pequenas estejam dormindo. 
• Não deixe cabelos, dedos ou qualquer outra parte do corpo perto da porta de sucção de pó quando o robô estiver operando. 
• Não use este produto para limpar carpetes de fios longos (alguns carpetes escuros podem não ser limpos adequadamente). 
• Não use este produto para aspirar objetos duros ou pontiagudos (como detritos de decoração, vidro e pregos de ferro). 
• Não use as alças do para-choque ou da tampa superior para transportar o robô 
• Limpe ou faça a manutenção do robô e da base de carregamento somente quando o produto estiver desligado ou sem energia. 
• Não use este produto para limpar objetos em chamas ou fumegantes (como pontas de cigarro não apagadas). 
• Não use este produto em um ambiente com temperatura acima de 40°C ou abaixo de 0°C.
• Não use este produto em um piso coberto por líquidos ou substâncias pegajosas. 
• Não limpe este produto com um pano úmido nem lave diretamente o robô ou a base de carregamento em água corrente. 
• Não use a função de esfregar no carpete ou na parte superior dos móveis. 
• Após desembalar o produto, você poderá encontrar manchas de água ou gotas de água residuais no tanque de água ou nas saídas de 

água do produto, o que se deve ao teste especializado do tanque de água empregado na fábrica. Isso se deve ao teste especializado do 
tanque de água realizado na fábrica antes da entrega e é uma ocorrência normal. Isso não afetará o uso do produto 

• Se você precisar transportar este produto, certifique-se de que o robô esteja desligado. Recomenda-se usar a embalagem original para 
o transporte.

• Se você não for usar este produto por um longo período, desligue o robô depois que ele estiver totalmente carregado e coloque-o em 
um local fresco e seco. Carregue o produto pelo menos uma vez a cada três meses para evitar a descarga excessiva da bateria. 

• Desconecte o produto da base de carregamento, desligue-o e remova a bateria antes de descartá-lo. 
• Siga rigorosamente as leis e os regulamentos locais para a reciclagem e o descarte da bateria. 
• É proibido queimar o produto, mesmo que ele esteja seriamente danificado, pois a bateria queimada pode explodir. 
• Use este produto de acordo com o manual. As responsabilidades por qualquer perda ou lesão causada pelo uso inadequado devem ser 

assumidas exclusivamente pelo usuário. 
• Se a bateria estiver vazando, evite que o líquido entre em contato com a pele ou com os olhos. Se isso ocorrer, lave a área afetada com 

água em abundância água em abundância e procure orientação médica. Coloque a bateria em um saco plástico lacrado e descarte-a 
com segurança de acordo com as normas ambientais locais. as normas ambientais locais.
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Lista de embalagem 

Unidade principal 
(escova principal x 1 
compartimento de 
poeira x 1, filtro x 1 e 
escova lateral x 1) x 1 

User manual 

Manual do usuário x 1 

Base de carregamento x 1 Conjunto do tanque de água 
(pano de limpeza x 1 
e cartucho de filtro x 4) x 1 

Ferramenta de limpeza x 1

Adaptador de energia x 1 

Controle remoto x 1 

Observação: Um par de escovas laterais, um conjunto de filtros e a bateria foram instalados no robô. 

Aparência do produto 

Unidade principal

Botão CLEAN 

· Pressione esse botão para iniciar/pausar a limpeza.

· Pressione e mantenha pressionado esse botão por 3 segundos
para retornar o robô à base de carregamento.

· Pressione e mantenha pressionado esse botão por 8 segundos
para redefinir o Wi-Fi.
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Unidade principal

Observação: 
Depois de encher o tanque de água, feche-o imediatamente com o plugue de borracha para evitar vazamentos devido à 
vedação inadequada 
A função de esfregão não é compatível com a limpeza programada. 
É proibido adicionar produtos de limpeza não aprovados para evitar corrosão e bloqueios.

Tampa superior
Botão CLEAN

Caixa de poeira

Interruptor de 
alimentação

Janela de sinal
(Sensor de recarga integrado, sensor de parede e sensores anticolisão)

 

Para-choque

Sensores de penhasco

Escova lateral

Roda 
principal

Carregamento pontos 
de contato

Roda omnidirecional

Tampa da bateria

Escova principal

Tanque de água Base de carregamento

Indicador de energia

Área de emissão de sinal

Porta do adaptador
Pontos de contato de 
carregamento

Entrada de água

Tanque de água 
Fivela de liberação

Esfregão

Filtros de água
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Fivela de liberação do 
compartimento de 

poeira ---'.e�- -

Observação: 
Use uma mão para pressionar e segurar a fivela de liberação do compartimento e a outra mão para abrir a tampa para abrir o 
compartimento de pó. 

Instruções de instalação

1) Conecte o adaptador de energia à base de carregamento.

Observação: 

· Use abraçadeiras para organizar o excesso de cabo para evitar que os cabos sejam esticados pelo robô durante a limpeza, o que
interromperá a alimentação da base de carregamento.

· O indicador da base de carregamento fica sol id quando ela tem energia e fica desligado quando o robô está sendo carregado.

2) Coloque a base de carregamento no piso horizontal e conecte a fonte de alimentação.

Observação: certifique-se de que não haja objetos colocados a menos de um metro à esquerda e à direita e a dois metros na 
frente da base de carregamento, e que não haja objetos com superfícies refletoras fortes, como espelhos. 

(1) 

3) Para garantir que o robô possa operar e retornar regularmente à base de carregamento, não mova a base de
carregamento de forma aleatória e frequente.
Observação: a base de carregamento deve ser colocada em uma área sem luz solar direta.
4) Antes de usar, remova a faixa de proteção do para-choque para garantir o uso normal do produto.

Parede

(3) (4) 

Caixa de poeira

Tampa da lixeira

Filtro avançado

Filtro primário

Piso
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5) Ligue o robô. 
O interruptor de energia está localizado na lateral do robô. Pressione "1" para ligar o robô (pressionar "O" o desligará). 
Observação: 
· Após a conclusão da limpeza, recomendamos que você carregue o produto em vez de desligá-lo diretamente para facilitar a próxima limpeza. 
· Se você não for usar o produto por um longo período, desligue o robô para proteger a bateria. 

Interruptor de 
alimentação 

6) Carregamento 

Método 1: Ligue o robô e coloque-o a não mais de 1 m na frente da base de carregamento. Quando o anúncio de inicialização for concluído, pressione e 
mantenha pressionado o botão CLEAN por 3 segundos e, em seguida, solte-o. O robô procurará automaticamente a base de carregamento e prosseguirá 
com o carregamento. Método 2: Ligue o robô e coloque-o a não mais de 1 m na frente da base de carregamento. Quando o anúncio de inicialização for 
concluído, pressione o botão de carregamento no controle remoto. O robô procurará automaticamente a base de carregamento e prosseguirá com o 
carregamento. 
Método 3: Ligue o robô e coloque-o na base de carregamento, certificando-se de que os pontos de contato de carregamento estejam alinhados. Em 
seguida, o indicador de energia na base de carregamento se desliga e o robô começa a carregar e emite uma mensagem de voz. 

Observação: 

· Durante o uso diário, limpe os pontos de contato de carregamento na base de carregamento e no robô. Caso contrário, o efeito de carregamento poderá ser afetado. 
· O produto funciona corretamente com um nível mínimo de 30% de bateria restante. Coloque o robô na base de carregamento se ele estiver com menos de 30%. 

Método 4: Insira o plugue do adaptador de alimentação no conector de alimentação CC na lateral do robô e conecte a outra extremidade à 
fonte de alimentação (desconecte a porta após o carregamento, caso contrário o robô não funcionará). 

Observação: 

·  Mantenha a alimentação da base de carregamento. Caso contrário, o robô não retornará à base de carregamento. 

·  Ao usar o produto para limpar, certifique-se de que o robô saia da base de carregamento para memorizar a rota de retorno. (Se o robô não sair da base de 

carregamento, poderá levar mais tempo para retornar automaticamente à base de carregamento, o que é uma ocorrência normal). 

• Ao usar o produto pela primeira vez, descarregue completamente a bateria e, em seguida, carregue-a totalmente por cinco horas para aumentar a vida útil da bateria. 

· O robô não pode retornar ou ser levado de volta à base de carregamento no modo de esfregar. 

7) Se o dispositivo funcionar em um ambiente suspenso, proteja-o adequadamente com cercas de proteção firmes para evitar que o dispositivo 

caia acidentalmente, o que pode causar lesões pessoais ou perda de propriedade. 
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(Apenas para o modelo com Wi-Fi)

Instruções do controle remoto

Observação: 

• Instale duas pilhas AAA no controle remoto e ligue o robô. Certifique-se de que as 
extremidades e negativas estejam voltadas para as direções corretas, conforme 
marcado no compartimento da bateria. 

• Aponte o controle remoto diretamente para o robô ao pressionar. 
• Quando o produto não estiver conectado a uma rede Wi-Fi, você poderá operar o 

robô com o controle remoto. controle remoto. 
• Quando o robô estiver na base de carregamento, ele recuará uma pequena distância 

e dará uma volta de 180° se qualquer botão de direção for pressionado. Depois 
disso, você pode operar normalmente. 

• No modo de suspensão, você pode pressionar o botão CLEAN no robô, usar o 
aplicativo ou o controle remoto para acordá-lo.

Aparência do produto

Botão de carregamento

Direção: Avançar

Direção: Direita

Limpeza de manchas
Limpeza em espiral

Mudar para o botão de voz

Indicador
Botão Redefinir Wi-Fi

Direção: Esquerda
Início / Parada

Ajuste do nível de 
potência

Limpeza de bordas

Instruções de operação do botão
Botão Operação

Botão Redefinir 
Wi-Fi

Função

Botão de 
carregamento

Direção: 
Avançar
Direção: 
Esquerda
Direção: 
Direita

Início / 
Parada

Ajuste do 
nível de 
potência

Limpeza de 
manchas

Limpeza em 
espiral

Limpeza de 
bordas

Pressione e mantenha pressionado 
o botão por 3s.

Pressione rapidamente o botão 
(quando o robô estiver parado).

Pressione rapidamente o botão 
(quando o robô estiver se movendo).

O robô funciona quando o botão 
botão é pressionado e para se o 
botão for liberado.

Pressione o botão (quando o robô 
estiver parado).

Pressione rapidamente o botão 
(quando o robô estiver se 
movendo).

Pressione rapidamente o botão.

Pressione rapidamente o botão 
(quando o robô estiver parado).

Pressione o botão (quando o robô 
estiver se movendo).

Pressione rapidamente o botão 
(quando o robô estiver parado).

Pressione rapidamente o botão 
(quando o robô estiver se 
movendo).

Pressione rapidamente o botão 
(quando o robô estiver parado).

Pressione rapidamente o botão 
(quando o robô estiver se 
movendo).

O produto anuncia um aviso de voz, "Wi-Fi is reset", e o indicador do botão CLEAN na tampa do robô pisca 
rapidamente em azul. pisca rapidamente em azul. (Somente para o modelo com Wi-Fi)

O robô retorna à doca e começa a carregar.

Pausa / Parada: O robô é pausado para a limpeza atual ou parado para retornar à base de carregamento.

Ative a limpeza do controle remoto e avance.

Ative a limpeza do controle remoto e gire para a esquerda.

Ative a limpeza do controle remoto e gire para a direita.

Ative o modo de limpeza automática e de carregamento automático.

Pausa / Parada: O robô é pausado para a limpeza atual ou parado para retornar à base de carregamento.

Quando a lixeira estiver equipada, se você pressionar o botão, o robô mudará o nível de potência e reproduzirá um 
aviso de voz.

Coloque o robô no canto inferior esquerdo da área a ser limpa (cerca de 1x1 metro). Após pressionar esse botão, o 
robô iniciará uma limpeza em ziguezague da área a partir da posição atual e retornará à base de carregamento após a 
limpeza.

Pausa / Parada: O robô é pausado para a limpeza atual ou parado para retornar à base de carregamento.

Coloque o robô no centro da área a ser limpa (cerca de 1,5 metro de diâmetro). Depois de clicar nesse botão, o robô 
iniciará um padrão em espiral para limpar a partir da posição atual e retornará à base de carregamento após a limpeza

Pausa / Parada: O robô é pausado para a limpeza atual ou parado para retornar à base de carregamento.

Permita que o robô encontre a parede e limpe ao longo dela automaticamente. Quando concluído, o robô retorna à 
base de carregamento.

Pausa / Parada: O robô é pausado para a limpeza atual ou parado para retornar à base de carregamento.

28



Observação importante:

Apenas para o 
modelo com função 
Wi-Fi

(Wi-Fi Name)

(Password)

Download do aplicativo e conexão com o robô
Leia o código QR para fazer o download e instalar o 
aplicativo
Este aplicativo é compatível com iOS 9.0 e Android 4.0 ou superior. Sistema iOS: 
Pesquise "Smart Life" na loja de aplicativos. Sistema Android: Leia o código QR ou 
pesquise "Smart Life" no Google Play para fazer o download.

Conecte-se à sua rede Wi-Fi interna de 2,4 GHz
Verifique se o dispositivo móvel está conectado à rede Wi-Fi interna de 2,4 GHz e se a qualidade do sinal é boa o suficiente, registre-se e faça 
login no aplicativo móvel.

Conexão do robô
Etapa

Etapa
Etapa
Etapa

Etapa
Etapa

Depois de fazer o login, clique em "Add Device" ou "@" no canto superior direito. 
Clique em "Small Home Appliance" e, em seguida, clique em "Robot Vacuum (Ble+Wi-Fi)" ou "Robot Vacuum (Wi-Fi)". 
Inicie o robô, pressione e mantenha pressionado o botão CLEAN na tampa por 8s até que o prompt de voz seja gerado, Nesse momento, o 
indicador do botão CLEAN piscará rapidamente em azul. Volte ao APP, conecte-se ao Wi-Fi (2.4GH7z), preencha a senha e clique em 
"Confirm" (Confirmar). 
Marque "Confirm indicator quickly blink" (Indicador de confirmação piscando rapidamente). Clique em "Next" (Avançar). 
Isso mostra que o dispositivo está sendo adicionado à interface do aplicativo 
Depois que o dispositivo for adicionado, clique em "Done" (Concluído).
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Instruções

Limpo / Pausa 

Método 1: Depois de ligar o interruptor de energia na lateral do robô, 
pressione o botão CLEAN no robô para começar a limpar toda a casa 
(pressione o botão CLEAN novamente durante a limpeza e o robô 
suspenderá a tarefa atual). 
Método 2: toque no botão CLEAN no aplicativo para iniciar a limpeza 
(durante a limpeza, se você pressionar o botão Pause, o robô 
interromperá a limpeza). 

Observação: 

• O Smart Robot Vacuum Cleaner não pode ser usado para limpar um fioor com 

água. 

• Se o nível da bateria for inferior a 20%, o robô não poderá realizar a limpeza. 

Portanto, carregue o robô antes da limpeza. 

• Se o nível da bateria ficar abaixo de 20%, o robô voltará automaticamente para 

a base de carregamento para carregar. 

• Antes da limpeza, organize vários cabos (incluindo o cabo de alimentação da 

base de carregamento) para evitar que os cabos sejam esticados pelo robô 

durante a limpeza, o que causará interrupção de energia, danos aos acessórios 

e aos cabos. 

• Os seguintes manuais de operação são apenas para sua referência. As regras 

reais do aplicativo prevalecerão. 
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Carregamento 

Automático: quando a limpeza é concluída, o robô retorna 
automaticamente à base de carregamento para carregar. 
Manual: Quando o robô estiver parado, pressione e 
mantenha pressionado o botão CLEAN por 3 segundos e 
depois o solte. O robô volta automaticamente para a base 
de carregamento para carregar. 

Controle remoto: Pressione o @ botão de carregamento no
controle remoto. O robô retorna automaticamente à base de 
carregamento para carregar. 

Observação: Se o robô não conseguir encontrar a base de carregamento, 

coloque-o manualmente na base de carregamento para carregar. 

Limpeza de automóveis 

Após a inicialização, o robô planeja a rota de limpeza em um 
padrão em ziguezague e, por fim, limpa o cômodo ao longo de 
sua borda. Esse modo de limpeza é eficiente e cobre todo o 
cômodo. Quando a limpeza é concluída, o robô volta 
automaticamente para a base de carregamento para recarregar. 

Observação: os Uls de operação a seguir são apenas para sua referência. Os 

Uls reais do aplicativo prevalecerão. 

· Durante a operação, não mova o robô de forma aleatória ou frequente. 

Caso contrário, o robô poderá não retornar à base de carregamento. 

· Os seguintes Uls de operação são apenas para sua referência. As regras 

reais do aplicativo prevalecerão. 
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Limpeza de manchas 

Método 1: Coloque o robô no canto inferior esquerdo da área a ser 

limpa (cerca de 1 x 1 metro). O robô iniciará uma limpeza em 

ziguezague da área a partir da posição atual e retornará à base de 

carregamento após a limpeza. 

Método 2: Controle o robô por um controle remoto ou coloque-o 
diretamente no canto inferior esquerdo da área a ser limpa (cerca de 
1 x 1 metro). Depois de pressionar o botão Spot cleaning (Limpeza 
de pontos) no controle remoto, o robô iniciará um caminho em 
ziguezague para limpar a área a partir de sua posição atual e 
retornará à base de carregamento após a limpeza. 

Observação: Os Uls de operação a seguir são apenas para sua referência. O 

aplicativo real "Uls" deve prevalecer. 

A o @
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Limpeza em espiral

Método 1: Coloque o robô no centro da área a ser limpa 
(cerca de 1,5 metro de diâmetro). Toque no botão Spiral no aplicativo. O 
robô executará a limpeza em espiral a partir da posição atual e retornará 
à base de carregamento após a limpeza. 
Método 2: Controle o robô com o controle remoto e coloque-o 
diretamente no 
centro da área a ser limpa (cerca de 1,5 metro de diâmetro). Depois de 
pressionar o botão de limpeza Spiral no controle remoto, o robô iniciará 
um padrão em espiral para limpar a partir da posição atual e retornará à 
base de carregamento após a limpeza. 

,,,_.,. 
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Limpeza programada 

No aplicativo, defina o tempo de limpeza. O robô começa a limpar 
automaticamente no horário especificado. Quando a limpeza estiver 
concluída, o robô retorna à base de carregamento para carregar. 

Redefinir o Wi-Fi 
Quando a configuração do roteador for alterada ou o telefone 

celular não conseguir se conectar ao robô devido à senha ou a 

outros motivos, pressione e mantenha pressionado o botão CLEAN 

na tampa do robô por 8 segundos e pressione e mantenha 

pressionado o botão Wi-Fi no controle remoto por 3 segundos até 

ouvir a mensagem de voz "Wi-Fi has been reset". Nesse momento, o 

indicador do botão CLEAN pisca rapidamente em azul, indicando 

que o Wi-Fi foi redefinido com sucesso. 

Limpeza de bordas 

Toque no botão Edge no aplicativo. O robô encontra a 

parede e limpa ao longo da parede automaticamente. 

Quando a limpeza é concluída, o robô volta para a base de 

carregamento. 
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Modo não perturbe

Quando o modo "não perturbe" estiver ativado, o robô não anunciará 
automaticamente os prompts de voz. O modo não perturbe é ativado 
por padrão depois que a rede é configurada para o robô pela primeira 
vez, no período das 22:00 às 08:00. Você pode desativar o modo "não 
perturbe" ou alterar o período do modo "não perturbe" no aplicativo. 

Modo de sucção 

Você pode selecionar os modos de sucção Silencioso, Padrão, 

Potente e Máximo no aplicativo. 

Modo de esfregar 

Quando você substitui o compartimento de pó pelo tanque de água e 

instala a almofada de limpeza, o robô muda automaticamente para o 

modo de limpeza. Recomenda-se usar o modo de esfregão depois 

que o cômodo tiver sido completamente limpo uma vez. 
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Conjunto do tanque de água 

Etapa 8: Levante o plugue do tanque de água e gire-o para a esquerda ou para a direita. Depois de encher o tanque de água, coloque o 
plugue do tanque de água de volta. 
Etapa 8: Coloque as mangas de fixação do pano de limpeza nas posições de fixação em ambas as extremidades na parte inferior do tanque 
de água.
Etapa 8: Coloque o pano de esfregão na horizontal sobre o Velero no tanque de água. 
Etapa O: Empurre o tanque de água para dentro do robô na direção mostrada na figura até ouvir um clique. 
Etapa 0: Use o robô para limpar o chão normalmente. 

Observação: 

· Após encher o tanque de água, feche-o imediatamente com o plugue de borracha para evitar vazamentos devido à vedação inadequada." 
· Para obter um melhor efeito de esfregão, recomenda-se esfregar o piso com o tanque de água instalado depois que o piso tiver sido varrido três vezes. 
· Algumas manchas mais difíceis podem não ser removidas com eficácia após o esfregão. Essa função não pode substituir completamente a limpeza manual. 
· Se houver um carpete no piso, remova-o antes de passar o esfregão para evitar que ele seja manchado. 
· Durante a limpeza, se você pausar o robô para adicionar água e limpar o pano de limpeza, o robô replanejará a rota ao reiniciar e limpará novamente a área limpa se a pausa 

for superior a 10 minutos ou se a posição do robô tiver mudado. Recomendamos que você limpe um único cômodo de cada vez para obter melhores efeitos de limpeza. 
· Para sua segurança, remova o conjunto do tanque de água durante o carregamento para evitar danos aos pisos de madeira. Não use a função de esfregar quando não 

houver ninguém em casa. 
· Depois de limpar, despeje a água restante no tanque de água e seque o tanque de água e o pano de limpeza. 
· Para garantir um ótimo escoamento de água, você deve substituir o reservatório de água mensalmente 
· Detergentes e desinfetantes não aprovados são proibidos, pois podem corroer e entupir o tanque de água.

Manutenção de rotina

Armazenamento de rotina 

Se não for usar o robô por um longo período de tempo, carregue totalmente a bateria e coloque-a em um local fresco e seco. Certifique-
se de que a parte inferior do robô esteja seca. 

Observação: Descarte a bateria adequadamente. A bateria contém substâncias perigosas que são prejudiciais ao meio ambiente. Descarte-a em locais de 

reciclagem especificados, de acordo com as normas ambientais locais. 

Limpeza dos pontos de contato de carregamento 

1) Desligue o robô ou remova o plugue de alimentação. 
2) Limpe os pontos de contato de carregamento usando um pano seco uma vez por mês. 
3) Não esfregue os pontos de contato de carregamento com óleo. 
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Limpeza do compartimento de pó 

Etapa O: Pressione a fivela de liberação do compartimento de pó e retire o compartimento de pó, conforme mostrado na Figura 1. 
Etapa 8: Use uma mão para pressionar e segurar a fivela de liberação e a outra mão para abrir a tampa para abrir o compartimento de pó e 
remover o pó. 
Etapa 8: Limpe o compartimento de pó conforme mostrado na Figura 3. 
Etapa O: Retire os filtros e limpe a poeira neles contida. 
Etapa O: compartimento de pó e os filtros podem ser limpos com água corrente. (Observação: o compartimento de pó e os filtros só podem 
ser recolocados após estarem completamente secos). 
Etapa 8: Após a limpeza, reinstale os filtros e feche a tampa do compartimento de pó. Por fim, insira o compartimento de pó de volta no robô. 

Observação: 
· Abra o compartimento de pó para cima para evitar derramar qualquer coisa em seu interior.
· Para um novo robô, limpe o compartimento de pó uma vez a cada três dias no primeiro mês. Depois disso, limpe-a uma

vez por semana. (Recomenda-se substituir o filtro a cada 3-6 meses para garantir um melhor resultado de limpeza).
· Não coloque o enchedor sob luz solar direta.

o 

r 
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Limpeza do esfregão 

Etapa O: Pressione a fivela de liberação do tanque de água e retire 
o tanque de água, conforme mostrado na Figura 1
Etapa 8: Remova o esfregão do velero. 
Etapa 8: Enxágue o pano de esfregão, seque-o e reutilize-o. Evite 
secar ao sol. 

Observação: Não limpe diretamente o esfregão com o tanque de água sob 

água corrente. 

Limpeza das rodas 

Limpe periodicamente as rodas dianteira, esquerda e direita 
usando a escova de limpeza. 
Observação: Os eixos das rodas podem ficar emaranhados com cabelos, tiras 

de tecido ou outros objetos. Limpe os eixos das rodas regularmente. 

Limpeza dos sensores

Recomenda-se limpar cuidadosamente cada sensor do robô (a 
janela de sinal e o sensor antiqueda) com um pano macio e seco 
após cada limpeza para evitar o acúmulo de poeira no painel de luz, 
o que deteriorará o desempenho do robô. 

Sensores de penhasco 

Limpeza da escova lateral 

Etapa O: Remova os parafusos das duas escovas laterais usando uma 
chave de fenda. 

Etapa 8: Remova as escovas laterais. Limpe os pelos e a sujeira nas 
escovas laterais, bem como a sujeira nas ranhuras das escovas laterais. 
Etapa 8: Combine os "L" e "R" marcados na parte inferior do robô com 
as marcas nas escovas laterais. Em seguida, coloque as escovas laterais 
de volta no lugar. 

Note: It is recommended to replace the side brushes every 3-6 months to ensure 

better cleaning.

L 

Substituição dos filtros de água 

Substitua diretamente os filtros de água da parte inferior do tanque de 
água por novos. 

Observação: Recomenda-se substituir os filtros de água mensalmente para garantir 

um melhor resultado de limpeza. 

Limpeza da roda universal (mensalmente) 
Vire o robô e retire a roda universal. Limpe os pelos e a sujeira na roda 
e no eixo da roda e, em seguida, reinstale e pressione a roda com 
firmeza. 

Q 
• 

Atualização do firmware 

No aplicativo móvel, entre na página de atualização do firmware. 
Siga as instruções para atualizar o firmware se uma nova versão 
do firmware estiver disponível. Certifique-se de que o nível da 
bateria seja igual ou superior a 20% para realizar a atualização 
do firmware. Recomenda-se colocar o robô na base de 
carregamento durante a atualização do firmware. 
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Especificações

Unidade principal Acessórios

Tipo de problema Causa e solução

PERGUNTAS FREQUENTES

Adaptador de energia

Base de carregamento

Tensão de entrada

Corrente de saída

Tensão de saída

Dimensões

Capacidade da bateria

Tensão operacional

Bateria

Duração da carga

Tempo de operação

Faixa de temperatura operacional

Faixa de umidade operacional

Ruído

Bateria de lítio

Cerca de 100 minutos por carga

Observação: Reservamo-nos o direito de fazer quaisquer alterações técnicas e de design no produto devido a melhorias contínuas, bem como o direito de 
interpretação final

O robô não está conseguindo ligar

Falha ao carregar

Falha ao voltar para a doca de 
carregamento

Ruídos anormais durante a limpeza

Capacidade de limpeza reduzida, 
poeira deixada para trás

Não consegue se conectar à à rede 
Wi-Fi

Falha ao realizar a limpeza programada

O robô consome energia quando está na 
base de carregamento?

É necessário carregar o robô por 16 
horas nas três primeiras vezes?

1) Quando o nível da bateria estiver baixo, coloque o robô na base de carregamento com os pontos de contato de 
carregamento alinhados. O robô será ligado automaticamente (se a bateria estiver completamente sem energia, ela 
precisará ser carregada por um tempo antes de ser ligada). 2) A temperatura ambiente está muito baixa (abaixo de 0°C) ou 
muito alta (acima de 50°C). Use o robô em um ambiente com uma temperatura variando de 0°C a 40°C
1) Remova o robô e verifique se o indicador da base de carregamento está aceso. Certifique-se de que a base de 
carregamento e o adaptador de energia estão conectados corretamente. 
2) Limpe os pontos de contato de carregamento do robô e da base.
1) Há muitos obstáculos perto da base de carregamento. Coloque a base de carregamento em uma área aberta. 
2) O robô está muito longe longe demais da base de carregamento para receber o sinal. Tente colocá-lo próximo à base de 
carregamento.

A escova lateral ou a roda pode estar enroscada em algum objeto. Desligue o robô e limpe-o.

1) O compartimento de pó está cheio. Esvazie-a e limpe-a. 
2) O filtro está entupido. Limpe-o ou substitua-o. 
3) A escova lateral está emaranhada por algo. Limpe-a.

1) O sinal de Wi-Fi está fraco. Certifique-se de que o robô esteja dentro de uma boa cobertura de Wi-Fi. 
2) A conexão Wi-Fi está anormal. Redefina o Wi-Fi, faça o download da versão mais recente do aplicativo móvel e tente a 
conexão novamente. 
3) A senha de entrada está incorreta. 
4) O roteador usa a banda de 5 GHz, enquanto o robô Smart Al suporta apenas a banda de 2,4 GHz.

A energia da bateria é insuficiente. A limpeza programada só começa quando a energia restante for >30%.

O consumo de energia é muito baixo enquanto o robô está carregando, o que ajuda a manter a bateria em seu 
desempenho ideal.

A bateria de lítio não tem efeito de memória. O carregamento pode ser interrompido quando ela estiver totalmente 
carregada. Não é necessário carregá-la por 16 horas.
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Informações da Comissão Federal de Comunicações

Este produto está em conformidade com a Lei de Telecomunicações de 1996 da Comissão Federal de Comunicações dos Estados 

Unidos, e seu código de aprovação (CMIIT ID) é exibido na placa de identificação do produto. 

Solução de problemas

Prompt de voz de falha Problemas e soluções 
Erro 1: 1 preciso alterar meu local de início. O robô é levantado ou suspenso. 

Erro 2: Limpe os sensores anti-queda da parte inferior. O(s) sensor(es) do penhasco está(ão) coberto(s), sujo(s) ou suspenso(s). 

Erro 3: Limpe o sensor de carregamento automático de infravermelho. O sensor de carregamento automático de infravermelho correspondente à janela de sinal está sujo ou bloqueado. 

Erro 4: Limpe o sensor de parede. O sensor de parede que responde à janela de sinal está sujo ou bloqueado. 

Erro 5: Oh, a borda parece estar presa. A borda do sensor de toque de luz interna do para-choque está presa. 

Erro 6: Estou preso. Por favor, me ajude! O robô está preso. 

Erro 7: Estou inclinado. Por favor, coloque-me na posição vertical. O robô está inclinado.

Erro 8: Ei, a roda principal está travada. Por favor, ajude! A roda principal está presa ou emaranhada. 

Erro 9: Ei, a escova lateral está presa. Por favor, ajude! A escova lateral está presa ou emaranhada. 

Erro 10: Onde está a base de carregamento? O robô não consegue encontrar a base de carregamento ou a base de carregamento não tem energia. 

Erro 11: Mau funcionamento! Por favor, tente me reiniciar! O robô pode ter encontrado um erro desconhecido. Reinicie o robô. 

Erro 12: Mau funcionamento! Por favor, desligue 
Essa falha precisa desligar o robô. Depois de lembrar o usuário, o robô se 
desliga automaticamente ou volta para a doca de carregamento. 

Erro 13: 1 precisa ser carregado!
A limpeza é acionada quando o nível da bateria está muito baixo (abaixo de 20%) 
e o robô está na base de carregamento. 

Erro 14: 1 não é possível desligar apenas a doca de carregamento. O robô é desligado quando está sendo carregado. 

Observação: 

Quando o robô ruir de forma anormal, o indicador de ruídos piscará em vermelho e emitirá um aviso de voz. Consulte a tabela acima para resolver os 

problemas. 

· Se os problemas persistirem após a solução de problemas, entre em contato com o serviço pós-venda. Não desmonte o robô por conta própria. 

36



Status da substância perigosa

Substâncias e elementos tóxicos e 

perigosos  

Peças 

Caixa de plástico Placas de circuito impresso (PCB) Cabo de alimentação Bateria Peças de metal Adaptador de energia 

Chumbo (Pb) o X X X o X 

Mercúrio (Hg) o o o o o o 

Cádmio (Cd) o o o o o o 

Cromo hexavalente (Cr (VI)) o o o o o o 

Bifenilos polibromados (PBB) o o o o o o 

Éteres difenílicos polibromados (PBDE) o o o o o o 

O período de proteção ambiental de cada componente é: PCB 1O anos, cabo de alimentação 1O anos, bateria 5 anos. O período de proteção 
ambiental marcado por este produto refere-se ao período seguro de uso do produto sem nenhum vazamento de substâncias tóxicas e 
perigosas sob as condições especificadas neste manual do usuário. 

€) 
O : Indica que as substâncias tóxicas e perigosas contidas nos materiais homogêneos desta peça estão abaixo do limite 
especificado em SJ/T11363-2006. 

X : Indica que as substâncias tóxicas e perigosas em pelo menos um material homogêneo dessa peça excedem o limite 

especificado em SJ/T11363-2006.  

Observações: O teor de chumbo em um pequeno número de componentes eletrônicos SMT para fins especiais (como resistores de alta tensão, 
resistores de cerâmica, diodos etc.) na seção rotulada como ""x"" na tabela acima pode ser superior a 0,1%. O teor de chumbo em parafusos ou 
núcleos de cabos de dados pode ser superior a 0,1% devido ao desempenho superior da liga. Esses componentes estão em conformidade com 
as cláusulas de isenção da Diretiva RoHS da UE. Neste estágio, devido às limitações no nível de desenvolvimento tecnológico global, não há 
tecnologias ou componentes alternativos, e o teor de chumbo das partes do produto que podem ser contatadas externamente atende aos 
requisitos de proteção ambiental. 

Precauções e serviço pós-venda

Exclusions and Limitations 

1. O produto foi consertado sem permissão, usado incorretamente, sofreu colisão, foi negligenciado, mal utilizado, molhado ou 
danificado em um acidente, modificado, acessórios incorretos foram usados ou a etiqueta antifraude foi arrancada ou alterada. 
2. O período de garantia expirou. 
3. O dano é causado por força maior. 
4. Circunstâncias não listadas na Lista de Defeitos de Desempenho do Produto. 
5. Defeitos do produto e dos acessórios causados pelo proprietário ou usuário. 
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Aviso da Fcc  

Quaisquer alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a autoridade 
do usuário para operar o equipamento. Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das normas da FCC. A operação está sujeita às 
duas condições a seguir: (1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência 
recebida, inclusive interferência que possa causar operação indesejada. 

Declaração de exposição à radiação da FCC: 

Este equipamento está em conformidade com os limites de exposição à radiação da FCC estabelecidos em um ambiente não controlado. Este 
equipamento deve ser instalado e operado com uma distância mínima de 20 cm entre o radiador e seu corpo. 
Este transmissor não deve ser co-localizado ou operado em conjunto com qualquer outra antena ou transmissor. 
Observação: esse equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites de um dispositivo digital Classe B, de acordo com a 
parte 15 das normas da FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção razoável contra interferência prejudicial em uma instalação 
residencial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e usado de acordo com as 
instruções, pode causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. No entanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em 
uma instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado 
desligando e ligando o equipamento, o usuário é incentivado a tentar corrigir a interferência por meio de uma ou mais das medidas a seguir: 

• Reorientar ou reposicionar a antena receptora.

• Aumentar a separação entre o equipamento e o receptor. 

• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele ao qual o receptor está conectado.

• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda. 

Rev.1

38



A3 /  S2 Series

Please read this instruction carefuly before use and keep it well
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Packing List 

Main unit (main brush x 1 
dust bin x 1, filter x 1 
and side brush x 1 ) x 1 

User manual 

User manual x 1 

Charging dock x 1 Water tank assembly 
(mopping cloth x 1 
and filter cartridge x 4) x 1 

Cleaning tool x 1 

Power adapter x 1 

Remate control x 1 

Note: A pair of side brushes, a set of filters, and the battery pack have been installed in the robot. 

Product Appearance 

Main unit 

CLEAN button 

· Press this button to initiate/pause cleaning. 

· Press and hold this button for 3 seconds to return the robot to the 
charging dock. 

· Press and hold this button for 8 seconds to reset the Wi-Fi. 
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Main Unit
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Dust bin 

Dust bin 
release buckle - ---'.e�- -

Note: 
Use one hand to press and hold the bin release buckle, and the other hand to open the cover to open the dust bin. 

lnstallation lnstructions 

1) Connect the power adaptar with the charging dock. 

Note: 
· Use cable ties to organize the excess cable to preven! the cables from being stretched by the robot while cleaning, which will interrupt the charging dock's power. 
· The charging dock indicator is sol id when it has power and is offwhen the robot is being charged. 

2) Place the charging dock on the horizontal floor and connect the power supply. 

Note: Please ensure that there are no objects placed within one meter on the left and right and two meters in the front of the charging dock, and there are no objects 
with strong reflective surfaces, such as mirrors. 

(1) 

3) To ensure that the robot can operate and regularly return to the charging dock, do not move the charging dock randomly and frequently. 

Note: The charging dock should be placed in an a rea without direct sunlight. 

4) Befare use, remove the protective strip on the bumper to ensure normal product use. 

Wall 

(3) (4) 
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5) Turn on the robot. 

The power switch is on the side of the robot, press "1" to turn the robot on (pressing "O" will turn it off). 

Note: 

· After the cleaning is completed, you are recommended to charge the product rather than directly powering it off to facilitate the next cleaning. 

lf you will not use the product for a long period, please power off the robot to protect the battery. 

Power Switch 

6) Charging 

Method 1: Turn on the robot and place it no more than 1 m in front of the charging dock. Once the start-up announcement is finished, press and 

hold the CLEAN button far 3 seconds, then release. The robot will automatically search far the charging dock and proceed with charging. 

Method 2: Turn on the robot and place it no more than 1 m in front of the charging dock. Once the start-up announcement is finished, press the 

charging button on the remate control. The robot will automatically search far the charging dock and proceed with charging. 

Method 3: Turn on the robot and place it on the charging dock making sure the charging contact points are aligned. Then, the power indicator on 
the charging dock turns off, and the robot starts to charge and sounds a voice message. 

Note: 

· During daily use, clean the charging contact points on the charging dock and the robot. Otherwise, the charging effect might be affected. 

· The product works properly at a mínimum of 30% battery level left. Place the robot on the charging dock if it's below 30%. 

Method 4: lnsert the power adapter plug into the DC power jack on the side of the robot, and connect the other end to the power supply (please 
disconnect the port after charging, otherwise the robot will not work). 

Note: 

· Maintain power to the charging dock. Otherwise, the robot will not return to the charging dock. 

· When using the product to clean, ensure that the robot leaves from the charging dock to memorize the return route. (lf the robot does not leave from the charging 

dock, it may take longer to automatically return to the charging dock, which is a normal occurrence.) 

When using the product for the first time, completely drain the battery and then fully charge it for five hours to extend battery life. 

· The robot cannot return or be carried back to the charging dock in mopping mode. 

7) lf the device works in a suspended environment, properly protect it with firm protective fences to prevent the device from 

accidentally falling, which may cause personal injury or property loss. 
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(For the model with Wi-Fi only)

(For the model with Wi-Fi only)

Switch to Voice Button
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Tick Next

Life

Life

Important Note:

For the model with 
Wi-Fi Function only

“Small Home Appliance” and then Click “ Robot Vacuum (Ble+Wi-Fi) or ”Robot Vacuum (Wi-Fi)”

(Wi-Fi Name)

(Password)

Active Bluetooth.
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lnstructions 

Clean / Pause 

Method 1: After tuming on the power switch on the side of the robot, 
press the CLEAN button on the robot to start cleaning the entire house 
(press the CLEAN button again when cleaning, and the robot will 
suspend its current task). 
Method 2: Tap the CLEAN button on the app to start cleaning (while 
cleaning, if you press the Pause button, the robot pauses its cleaning). 

Note: 

· The Smart Robot Vacuum Cleaner cannot be used to clean a fioor with water. 

· The battery level is lower than 20%, the robot cannot implement cleaning. 

Therefare, charge the robot befare cleaning. 

· lf the battery level decreases below 20%, the robot automatically goes back to the 

charging dock to charge. 

· Befare cleaning, organize various cables (including the charging dock power cable) 

to preven! the cables from being stretched by the robot while cleaning, which will 

cause power interruption, accessory damage, ar cable damage. 

· The fallowing operation Uls are far your reference only. The actual app Uls shall 

prevail. 
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Charging 

Auto: When cleaning is complete, the robot automatically retums to 
the charging dock to charge. 
Manual: When the robot is stationary, press and hold the CLEAN 
button far 3 seconds and then release it. The robot automatically 
goes back to the charging dock to charge. 
Remate control: Press the Charging @ button on the remate
control. The robot automatically retums to the charging dock to 
charge. 

Note: lf the robot fails to find the charging dock, manually place it on the charging 

dock to charge. 

Auto cleaning 

After startup, the robot plans the cleaning route in a zigzag pattem 
and finally cleans the room a long its edge. This cleaning mode is 
efficient and covers the entire room. When cleaning is complete, 
the robot automatically goes back to the charging dock to charge. 

Note: The fallowing operation Uls are far your reference only. The actual app 

Uls shall prevail. 

· While operating, do not move the robot randomly ar frequently. Otherwise, 

the robot may fail to return to the charging dock. 

· The fallowing operation Uls are far your reference only. The actual app Uls 

shall prevail. 

Spot cleaning 
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Method 1: Place the robot in the lower left comer of the a rea to be 
cleaned (about 1 x1 meters). Tap the Spot button in the app.The robot 

will start a zigzag cleaning of the area from the current position and 

retum to the charging dock after cleaning. 

Method 2: Control the robot by a remate or directly place it in the 
lower left comer of the a rea to be cleaned (about 1 x1 meters). After 

pressing the Spot cleaning button on the remate, the robot will start 
a zigzag pattem to clean the a rea from its current position and retum 
to the charging dock after cleaning. 

Note: The fallowing operation Uls are far your reference only. The actual app 

Uls shall prevail. 

A o @
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Spiral cleaning 

Method 1: Place the robot in the center of the a rea to be cleaned 
(about 1.5 meters in diameter). Tap the Spiral button in the app. the robot 

will perform spiral cleaning from the current position and return to the 
charging dock after cleaning. 

Method 2: Control the robot with the remate ar directly place it in 
the center of the a rea to be cleaned (about 1.5 meters in diameter). 

After pressing the Spiral cleaning button on the remate, the robot will 
start a spiral pattern to clean from the current position and return to 
the charging dock after cleaning. 

,,,_.,. 
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Scheduled cleaning 

In the app, set the cleaning time. The robot automatically starts to 
clean at the specified time. When the cleaning is complete, the robot 
returns to the charging dock to charge. 

Reset Wi-Fi 
When the router configuration is changed, ar the mobile phone fails 
to connect to the robot due to the password ar other reasons, press 
and hold the CLEAN button on the robot cover far 8 seconds ar 

press and hold the Wi-Fi button on the remate control far 3 seconds 

until you hear the voice message "Wi-Fi has been reset". At this time, 
the CLEAN button indicator quickly blinks blue, indicating that the 

Wi-Fi has successfully been reset. 

Edge cleaning 

Tap the Edge button in the app. The robot finds the wall and 

cleans along the wall automatically. When the cleaning is 
completed, the robot goes back to the charging dock. 
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Do-not-disturb mode 

When the do-not-disturb mode is enabled, the robot will not 
automatically announce voice prompts. The do-not-disturb mode is 
enabled by default after the network is configured far the robot the 

first time, within the period from 22:00 to 08:00. You can disable the 
do-not-disturb mode ar change the do-not-disturb mode period in the 

app. 

Suction mode 

You can select the Quiet, Standard, Powerful, and Max suction modes 

in the app. 

Mopping mode 

When you replace the dust bin with the water tank and install the 

mopping pad, the robot automatically switches to the mopping mode. 
You are recommended to use the mopping mode after the room is 

completely cleaned once. 
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Water Tank Assembly 

Step 8: Lift the water tank plug up and turn it to the left or right. After filling water into the water tank, put the water tank plug back on. 
Step 8: Put the mopping cloth binding sleeves on the fixing positions on both ends on the bottom of the water tank. 
Step 8: Place the mopping cloth flat onto the Velero on the water tank. 
Step O: Push the water tank into the robot in the direction as shown in the figure until you hear a click. 
Step 0: Use the robot to mop the floor as normal. 

Note: 

· After filling the water tank, please immediately reseal it with the rubber plug to avoid leaks due to inadequate sealing." 

· In arder to achieve a better mopping effect, it is recommended to mop the fioor with the water tank installed after the floor has been swept three times. 

· Sorne stubborn stains may not be effectively removed after mopping. This function cannot completely replace manual cleaning. 

· lf there is a carpet on the floor, remove it befare mopping to protect it from being smudged. 

· While mopping, if you pause the robot to add water ar clean the mopping cloth, the robot will re-plan the route upan restarting and re-clean the cleaned area if it paused 

far longer than 1 O minutes, ar the robot's position has changed. You are recommended to mop a single room at a time to achieve better cleaning effects. 

· Far your safety, remove the water tank assembly while charging, to avoid damage to wooden fioors. Do not use the mopping function when there no one is home. 

· After mopping, pour out the remaining water in the water tank and dry the water tank andmopping cloth. 

· In arder to guarantee an optimal water seeping, you should replace the water filler monthly 

· Unapproved detergents ar disinfectants are prohibited, since they may corrode ar block the water tank. 

Routine Maintenance 

Routine Storage 

lf you will not use the robot for a long period of time, fully charge the battery and place the battery in a cool and dry place. Ensure that the 
bottom of the robot is dry. 

Note: Please dispose of the battery properly. The battery contains hazardous substances that are harmful to the environment. Please dispose of them at specified 

recycling locations in accordance with the local enviran mental regulations. 

Cleaning the Charging Contact Points 

1) Power off the robot or remove the power plug. 
2) Clean the charging contad points using dry cloth once every month. 
3) Do not scrub the charging contact points with oil. 
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Cleaning the Dust Bin 

Step O: Press the dust bin release buckle and take out the dust bin, as shown in Figure 1. 
Step 8: Use one hand to press and hold the release buckle, and the other hand to open the cover to open the dust bin and remove the dust. 
Step 8: Clean the dust bin as shown in Figure 3. 
Step O: Take out the filters and clean the dust on them. 
Step 8: The dust bin and filters can be cleaned under running water. (Note: The dust bin and filters can only be put back after they are completely 
dry.) 
Step 8: After cleaning, re-install the filters and clase the dust bin cover. Finally, insert the dust bin back into the robot. 

Note: 

· Please open the dust bin upwards to avoid spilling anything inside. 

· For a new robot, clean the dust bin once every three days in the first month. After that, clean it once every week. (lt is recommended to replace the filter every 3-6 

months to ensure a better cleaning result.) 

· Do not place the filler under direct sunlight. 

o 
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Cleaning the Mopping Pad 

Step O: Press the water tank release buckle and take out the water 
tank, as shown in Figure 1 
Step 8: Remove the mopping pad from the velero. 
Step 8: Rinse the mopping cloth, dry it, and reuse it. Avoid drying in 
the sun. 

Note: Do not directly clean the mopping pad with the water tank under 

the running water. 

Cleaning the Wheels 

Periodically clean the front, left, and right wheels using the cleaning 
brush. 
Note: The wheel shafts may be tangled with hair, cloth strips, or other things. 

Please clean the wheel shafts regularly. 

Cleaning the Sensors 

lt is recommended to clean each sensor of the robot (the signal 
window and anti-drop sensor) gently with a soft dry cloth after each 
cleaning to prevent dust from accumulating on the light panel, 
which will deteriorate the robot performance. 

Cliff sensors 

Cleaning the Side Brush 

Step O: Remove screws from two side brushes using a screwdriver. 
Step 8: Remove the side brushes. Clean up the hair and dirt on the sid@ 
brushes as well as the dirt in the side brush grooves. 
Step 8: Match the "L" and "R" marked on the bottom of the robot with 
the marks on the side brushes. Then, place the side brushes back in 
place. 

Note: lt is recommended to replace the side brushes every 3-6 months to ensure 

better cleaning. 

L 

Replacing the Water Filters 

Directly replace the water filters from the bottom of the water tank with 
new ones. 

Note: lt is recommended to replace the water filters monthly to ensure a better 

cleaning result. 

Cleaning the Universal Wheel (on a Monthly Basis) 

Flip the robot over and pull out the universal wheel. Clean the hair and 
dirt on the wheel and in the wheel shaft, and then re-install and press 
the wheel firmly. 

Q 
• 

Firmware Update 

In the mobile app, enter the firmware update page. Follow the 
prompts to update the firmware if a new firmware version is 
available. Ensure that the battery level is equal to or higher than 
20% to perform firmware update. lt is recommended to place the 
robot on the charging dock while updating the firmware. 
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Federal Communications Commission lnformation 

This product complies with the Telecommunications Act of 1996 ofthe Federal Communications Commission ofthe United States, and its 

approval code (CMIIT ID) is displayed on the product nameplate. 

Troubleshooting 

Fault Voice Prompt Problems and Solutions 

Error 1: 1 need to change my start location. The robot is lifted upar suspended. 

Error 2: Wipe offthe bottom anti-drop sensors. The cliff sensor(s) is covered, dirty ar suspended. 

Error 3: Please clean the IR self-charging sensor. The IR self-charging sensor corresponding to the signal window is dirty or blocked. 

Error 4: Please wipe off the wall sensor. The wall sensor responding to the signal window is dirty ar blocked. 

Error 5: Oh, the edge seems to be stuck. The edge of the bumper ar interna! light touch sensor is stuck. 

Error 6: l'm trapped. Please help! The robot is stuck. 

Error 7: l'm tilted. Please set me upright. The robot is tilted. 

Error 8: Hey, the main wheel is stuck. Please help! The main wheel is stuck ar entangled. 

Error 9: Hey, the side brush is stuck. Please help! The side brush is stuck or tangled. 

Error 1 O: Where is the charging dock? The robot cannot find the charging dock ar the charging dock does not have power. 

Error 11: Malfunction! Please try restarting me! The robot may have encountered an unknown error. Restar! the robot. 

Error 12: Malfunction! Please power off 
This failure needs to power offthe robot. After reminding the user, the robot 
automatically shuts dowíl or goes back to the chargiílg dock. 

Error 13: 1 need to charge! 
Cleaíliílg is triggered while the battery level is too low (below 20%), and the robot is 
ílOt Oíl the chargiílg dock. 

Error 14: 1 canílot shut down Oíl the chargiílg dock. The robot is powered offwheíl it is chargiílg Oíl the chargiílg dock. 

Note: 

When the robot ruíls abnormally, the riílg iíldicator flashes red and aílíl0UílCes a voice prompt. Please refer to the above table to resolve the problems. 

· lf the problems persist after troubleshooting, please contad the after-sales service. Do not disassemble the robot yourself. 
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Hazardous Substance Status 

Toxic and Hazardous Parts 

Substances and 
Elements Plastic Casing Printed Circuit Boards (PCB) Power Cord Battery Metal Parts Power Adapter 

Lead (Pb) o X X X o X 

Mercury (Hg) o o o o o o 

Cadmium (Cd) o o o o o o 

Hexavalent chromium (Cr (VI)) o o o o o o 

Polybrominated biphenyls (PBB) o o o o o o 

Polybrominated Diphenyl Ethers (PBDE) o o o o o o 

The environmental protection period of each component is: PCB 1 O years, power cord 1 O years, battery 5 years. The environmental protection 
period marked by this product refers to the safe period of use for the product without any leaks of toxic and hazardous substances under the 
conditions specified in this user manual. 

O : lt indicates that the toxic and hazardous substances in ali homogeneous materia Is of this part are below the limit 

€) specified in SJ/T11363-2006. 

X : lt indicates that the toxic and hazardous substances in at least one homogeneous material of this part exceeds the limit 
specified in SJ/T11363-2006. 

Remarks: The lead content in a small number of special-purpose SMT electronic components (such as high-voltage resistors, ceramic resistors, 
diodes, etc.) in the section labeled ""x"" in the above table may be� 0.1 %. The lead content in screws or cores of data cables can be �0.1 % due to 
the superior performance of the alloy. These components are in compliance with exemption clauses of the EU RoHS Directive. At this stage, due to 
the limitations in the global technological development level, there are no alternative technologies or components, and the lead content of the 
externa! contactable parts of the product meets environmental protection requirements. 

Precautions and After-sales Service 

Exclusions and Limitations 

1. The product is repaired without permission, wrongly used, crashed, neglected, misused, gotten wet, or damaged in an accident, modified, wrong 
accessories are used, or the anti-fraud label is torn off or altered. 
2. Warranty period expires. 
3. Damage is caused by force majeure. 
4. Circumstances not listed in the Product Performance Defect List. 
5. Defects of product and accessories caused by the owner or user. 
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Fccwarning 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible far compliance could void the user's authority to operate the 
equipment. This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the fallowing two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

FCC Radiation Exposure Statement: 

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set farth far an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with mínimum distance 20cm between the radiator& your body. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. 
Note: This equipment has been tested and faund to comply with the limits far a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. lf this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the fallowing measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• lncrease the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician far help. 
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